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Şairlerin Bilinmeyen Gazelleri 

Öz 

Son zamanlarda yapılan çalışmalar, şiir mecmualarının klasik edebiyatımız açısından son derece önemli 
olduklarının kanıtı niteliğindedir. Aynı veya farklı dönemlerde yaşamış şairlere ait manzumeleri 
barındırma özelliğiyle birer seçki niteliğindeki şiir mecmuaları; Classical literature, Halk edebiyatı ve 
Tekke edebiyatı ürünlerini bir arada barındırmasıyla da ayrı bir önem arz etmektedir. Üzerinde çalışılan 
Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 59 numarada kayıtlı olan ve 214 varaktan oluşan 
XVI. yüzyıla ait şiir mecmuası oldukça geniş bir şair kadrosuna sahiptir. Mecmua bu şairlere ait çok 
sayıda eseri bünyesinde barındırmaktadır. Mecmua içerisinde yüz on beş şaire ait Türkçe olarak kaleme 
alınmış yedi yüz otuz sekiz manzum eser yer almaktadır. Mecmuada yer alan yüz on beş şairden 
bazılarının şiirleri basılı divanlarında bulunmamaktadır. 

Çalışmada bu şairler arasında yer alan Âşık Çelebi (2), Şühûdî (1), Nesîmî (2), Selîkî (1), Hamdi Çelebi 
(1), Necâtî/Rahmî (1), Ahmed Paşa (1), Şeyhî (1), Hayâlî (4), Firâkî (4)’ye ait toplam 18 gazel gün 
yüzüne çıkarılacaktır. 

Anahtar Kelimeler: XVI. yy, Klasik Edebiyat, Mecmua, Şair, Gazel.  

Unknown Gazels of Poets 
Abstract 

Recent studies have proved that poetry journals are extremely important for our classical literature. Poetry 
magazines with a feature of hosting poems of poets who lived in the same or different periods, have a 
significant importance by including all together Classical literature, Folk literature and Tekke literature 
products.  We have been working on 16th century poetry journal with 214 pages which is registered under 
No. 59 in the Department of Ali Nihat Tarlan in Süleymaniye Library, has a very wide staff of poets. The 
journal contains many works belonging to these poets. There are seven hundred and thirty-eight poems 
written in Turkish of one hundred and fifteen poets in the journal. Some of the one hundred and fifteen of 
the poets in the journal do not have their poems in the printed divans. 

Among the poets in our study, Aşık Çelebi (2), Şühûdî (1), Nesîmî (2), Selîkî (1), Hamdi Çelebi (1), 
Necâtî (1), Ahmed Paşa (1), Şeyhî (1), Hayâlî (4), Firâkî (4) 's total of 18 gazel will be brought to light. 

Keywords: XVI. Century, Classical Literature, Journal, Poem, Gazelle. 
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Giriş 

Anadolu sahasında ilk örneklerine XV. yüzyılın başlarında rastlanan mecmualar, 
Klasik Türk edebiyatı içerisinde tezkireler ve tertip edilmiş divanlardan sonra en önemli 
kaynaklar arasında yer alır. Klasik edebiyatımıza pek çok yönden önemli katkılar 
sağlayan mecmua; Arapça bir kelime olup; “dağınık şeyleri bir araya getirmek, 
toplamak” (Uzun, 2003: 265-268) anlamına gelen cem‘ kelimesinden türetilmiştir. 
Sözlük anlamına bakıldığında mecmuanın; “seçilmiş yazılardan bir araya getirilmiş 
kitap, dergi, cönk, şiir antolojisi” (Kanar, 2009: 261); “bir veya birkaç alan ile ilgili 
seçilen bilgilerin yazıldığı defter” (Naci, 1995: 721); “toplanıp biriktirilmiş, tertip 
edilmiş şeylerin hepsi, seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap, dergi” 
(Devellioğlu, 1996: 596) olarak tanımlandığı görülmektedir.  

Mecmular, oluşturulduğu dönem ve önceki dönemlerde yaşamış şairlerin 
beğenilen şiirlerini, tezkirelerde adı geçmeyen şairleri ve şiirlerini barındırmaları 
yönüyle Türk edebiyatı için son derece önemlidir (Eraslan, 2017: 87). Birçok şairin 
divanında yer almayan şiirlerini içerisinde barındırması yönüyle Edebiyat tarihimiz için 
oldukça önem arz eden şiir mecmualarının taranması bugün haberdar olunmayan 
sanatçıları ve eserlerini gün yüzüne çıkarılabilir. 

Cumhuriyet öncesinin sosyal ve bilimsel hayatında önemli bir yere sahip olan 
mecmualar, bugün bilmediğimiz tarihî ve sosyal olayları, o dönemin toplumsal yapısını 
ve yazıldıkları dönemler hakkında gizli kalmış bazı bilgileri günümüze 
taşıyabilmektedir (Fidan, 2010: 95). Bunun dışında aynı veya farklı yüz yıllarda 
yaşamış şairlere ait birer seçki niteliğindeki manzumeleri barındıran şiir mecmuaları; 
Klasik edebiyat, Halk edebiyatı ve Tekke edebiyatı nazım türlerini bir arada 
bulundurmasıyla da ayrı bir önem arz etmektedir (Yılmaz, 2008: 255). Yazma 
kütüphanelerinde bulunan çok sayıda mecmua incelendiğinde Klasik Türk şiirinin tarihî 
gelişimi ve değişimi hakkında bilgi edinilebilir. Yine mecmuaların kılavuzluğunda 
eserleri günümüze gelmemiş veya divanı tertip edilmemiş şairlerin şiirleri tespit 
edilebilmektedir. Zîrâ bu mecmualar, genellikle şiirden anlayan, şiir zevki olan kişiler 
tarafından tertip edilmiştir. Mecmualara alınan şiirlerde, mürettibin eğitimi, bilgisi, 
zevki ve meşrebi önemli bir kıstastır. Ancak kişisel zevk ve ilgi yanında toplumun 
beğenisi de bir şiirin değerini belirler. Bu bakımdan mecmualar tertip edildiği 
dönemlerin şiir zevki ve beğenilen şairler ve hatta onların en beğenilen şiirleri hakkında 
bize net ipuçları verirler (Tunç, 2005: 12). Bunların dışında bazı mecmualarda 
müelliflerine ait yayımlanmış divanlarda dahi bulunmayan şiirler yer alır. Neşredilmiş 
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divanlarda bulunmayan kısımlar bazen bir gazel, bir kaside olabildiği gibi bazen de bir 
manzumenin tek bir beyiti olarak ortaya çıkar (Yılmaz, 2008: 256). Bu durum göz 
önünde bulundurulduğu zaman mecmuaların bilimsel metotlarla muhteviyatının 
incelemesinin, klâsik edebiyat araştırmalarına inkâr edilemeyecek oranda bir katkı 
sağlayacağı gerçektir. Dolayısıyla mecmuaları dikkate almadan yapılacak çalışmalar bir 
yönüyle eksik kalacak, böylece edebiyat tarihinin “unutulanları” arasında kalmış ve gün 
ışığına çıkarılmayı bekleyen şairlerin/şiirlerin keşfedilmesi zorlaşacak hatta mümkün 
olmayacaktır (Aydemir 2001: 153). 

Çalışmaya konu olan Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 59 
numarada kayıtlı olan mecmuanın “1b-70a” yaprakları üzerinde Suat Donuk, “70b-
140a” yaprakları üzerinde Musa Tılfarlıoğlu, “140b-214a” yaprakları üzerinde Zuhal 
Temur yüksek lisans tez çalışması yapmıştır. Yapılan bu çalışmada hazırlanan bu üç 
tezden faydalanılmıştır. 

Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 59 Numarada Kayıtlı 
Olan Mecmû‘a-i Eş‘âr 

Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 59 numarada kayıtlı olan 
mecmua içerisinde 13, 14, 15 ve 16. yüzyıllarda yaşamış şairlerin şiirlerinden örnekler 
barındırmaktadır. Mecmuanın kapağında yazılı olan adı, Mecmû‘a-i Eş‘âr’dır. Kapakta 
başlığın yanında rik’a tarzı yazıyla Mecmua-i Eş‘ar İstashabehü el-fakirü Ahmed Reşad 
7 Safer 329 yazısı yazılmıştır. Ayrıca mecmuada şiirleri olan sanatçıların adları ve 
mecmuada bulunan eserler liste halinde kapağa yazılmıştır. Yazıdan anlaşıldığı üzere 
mecmua, Miladî 7 Şubat 1911 yılında Ahmed Reşad isimli bir şahısın elinde 
bulunmaktadır. Ve muhtemeldir ki söz konusu kapak adı geçen şahıs tarafından 
oluşturulup mecmuaya eklenmiştir. Aruz ve imla hatalarının çokluğu ve bazı şiirlerin 
başına yanlış nazım şekillerinin başlık olarak yazılması, mecmuayı yazan kişinin bu işi 
iyi bilen biri olmadığını düşündürmektedir. (215x140), İç (145x84) mm ölçülerinde, 
kapak hariç iki yüz on dört varaktan oluşan mecmuanın 173a-b ve 174a-b yaprağı 
eksiktir.  Düzgün harekesiz bir ‘talik’ yazıyla yazılan mecmua beyaz renkteki aharlı 
kâğıt üzerine sadece siyah mürekkep kullanılarak iki sütun halinde yazılmıştır. 
Sayfalarında cetvel bulunmayan mecmuanın her sayfasında 17 satır bulunmaktadır. 
Ayrıca mecmua içerisinde çok sayıda derkenar da yer almaktadır. Mecmuanın bazı 
sayfalarında rekabe kaydı varken bazılarında bulunmamaktadır. 

Oldukça geniş bir şair kadrosuna sahip olan mecmua bu şairlere ait çok sayıda 
eseri bünyesinde barındırmaktadır. Mecmuanın içerisinde farklı şairler tarafından Farsça 
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olarak kaleme alınmış biri mensur olmak üzere; gazel, rubai, müfred gibi türlerin içinde 
yer aldığı manzum eserlerin de sayı bakımından önemli derecede yer tuttuğu 
görülmektedir. Mecmuada, yüz on beş şaire ait Türkçe olarak kaleme alınmış yedi yüz 
otuz sekiz manzum eser yer almaktadır. 

Mecmuada eserleri bulunan şairlerin isimleri alfabetik olarak şöyledir: Adnî, 
Âgehî, Âhî, Ahmed, Ahmedî, Ahmed-i Hayâlî, Ahmed Paşa, ‘Alî, Amrî, ‘Askerî, Âşık, 
‘Atâ Çelebi, Bahrî, Bâkî, Behiştî, Beyânî, Ca’fer, Câmi’î, Celîlî, Cem Sultan, Dânişî, 
Derûnî, Elvânî, Emînî, Emrî, Enverî, Ezherî, Fehmî, Ferruhî, Fevrî, Figânî, Firâkî, 
Gedâyî, Gülşenî, Günâhî, Haf‘î, Halîmî, Hamdî Çelebi, Ḫatâyî, Ḫaverî, Hayâlî, Ḫayâlî-i 
Sâbıkî, Hayretî, Hecrî, Helâkî, Hezârî, Hilâlî, Huzûrî, Hüdâyî, İshâk Çelebî, İşretî, 
‘İzârî, Kâbilî, Kadrî, Kâsımî, Kemâl Paşazâde, Kerîmî, Lâtifî, Mecdî, Mesîhî, Mihrî, 
Meylî, Muhibbî, Muhlisî, Na’îmî, Nazmî, Necâtî, Beg, Nesîmî, Nevâyî, Nev’î, Ref’î, 
Nişânî, Nizâmî, Nizârî, Pertevî, Râhî, Rahmî, Nihânî, Selîkî, Revânî, Rızâyî, Rûşenî, 
Sa’dî, Sadrî, Sâkî, Sân’î, Sa’yî, Sebzî, Remzî, Sihrî, Sırrî, Sıyâmî, Su’âlî, Sun’î, Sûrûrî, 
Şâhidî, Şefî’î, Şehrî, Şem’î, Şemsî, Şevkî, Şeyhî, Şirâzî, Şühûdî, Tavâfî, Ubeydî, Ulvî, 
Usûlî, Vâlihî, Yahyâ, Za’ifî, Zâtî, Zînetî. Mecmua içerisinde bulunan Farisi şairler 
değerlendirmeye alınmamıştır. 

Mecmua içerisinde daha önce yapılan çalışmalarda Enverî’nin 6 (Tılfarlıoğlu, 
2016: 145-162), Rahmî’nin 7 (Tılfarlıoğlu, Temur, 2018: 1071-1096) gazelini ilim 
dünyasına tanıtılmıştır. Bu çalışmada da mecmua içerisinde bulunan Âşık Çelebi (2), 
Şühûdî (1), Nesîmî (2), Selîkî (1), Hamdi Çelebi (1),Necâtî (1), Ahmed Paşa (1), Şeyhî 
(1), Hayâlî (4), Firâkî (4)’ye ait olan ancak basılı divanlarında yer almayan toplam 18 
gazel gün yüzüne çıkarılacaktır. Mecmua içerisinde Necâtî Râst başlığı yazmasına 
rağmen şiirin mahlas beytinde Rahmi yazmaktadır. Necâtî Bey ve Rahmi Dîvânı 
üzerinde yapılan inceleme sonucunda şiirin bu iki şairin basılı divanında yer almadığı 
görülmüştür.  

‘ÂŞIK RÂST 

Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün 

  1. Dilimde dâg-ı gam dagumda sûzumdan duhân gitmez 
          Ki er başında yük ü tag başundan tuman gitmez 

 
   2. Hayâlün gitdi dilden dâg-ı hasret yine bakıpdur 

           Ki âteş yana bir yérde néce müddet nişân gitmez 
 
  3. Kulagum çınamaz baş oldu peykândan Tımışkî tas 
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           Felek bir sille urdıkca sadâsı bir zamân gitmez 
 
  4. Açaldan çîn-i zülfün misk dükkânını Rûm içre 
        Hoten yolları baglandı Hatâya kârbân gitmez 
 

   5. Degiş dünyânı nakd-ı vasl-ı yâre öl diril ‘Âşık 
           Metâ‘-ı cân hele bârî giderse râyegân gitmez  

 
‘ÂŞIK RÂST1 

Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün/Mefâ‘îlün 
   1. Kadem basup gele çün kabr-ı Kaysa nâka-yı Leylâ 

         Mezârı üstüne örte deve tabanı bir kemhâ 
 
  2. Ruhunda reng-i rûdan hüsn-i Yûsuf ‘ârızı sandum 

         Alundı hayli rengîn oldı bana ol gül-i hamrâ 
 

  3. Kulaguma çalundı nagme-yi ney nefha-yi sûrî 
         Nefes oglıymış anun-çün éder dil mürdesin ihyâ 
             
  4. ‘Aceb mi vesme-yi ebrûsı üzre zer varak olsa 
       Berât-ı hüsne ‘unvândur ki rîg-âlûd olur tugrâ 
         
  5. O ‘Îsî-dem leb-i cân-bahş-ıla var olsun éy ‘Âşık 
         Görüp ben hasteyi kasd étdi ihyâ geldi ahyânâ 
 

ŞÜHÛDÎ RÂST 
Fe‘ilâtün/Fe‘ilâtün/Fe‘ilâtün/Fe‘ilün 

 
 1. Dehenün vasf idemez sen gül-i nâzik-bedenün 

           Olsa her bergi zebân gonçe-i sahn-ı çemenün 
 
        2. Şeb-i firkatde meded éy meh-i hurşîd-likâ 
            Girmesün araya başdan çıkar ol pîrehenün 
 
       3. Âteş-i şevka yanup gülşen-i gül nâr oldı 
           Lem‘a-yi hüsni düşelden o kad-i nâ-revenün 
 
       4. Gösterür her yanadan ‘âşık u ma‘şûk yüzin 
           Sâfdur hak bu ki mir’ât-ı dile nesterenün 

                                                            
1 Bu gazelin sadece makta beyiti “Aysun Sungurhan-Eyduran” tarafından hazırlanan “Kınalızâde Hasan 
Çelebi Tezkiretü’ş-Şu’arâ’da” Âşık Çelebi maddesinde yer almaktadır.  
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       5. Èy Şühûdî o yüzi gül boyı şimşâd yéter 
           Kad [u] ruhsârı gerekmez bana serv [ü] semenün. 

 
ŞEYHÎ RÂST 

Fe‘ilâtün/Fe‘ilâtün/Fe‘ilâtün/Fe‘ilün 
1. Yakasından geçirüp koçduğı-çün sîm-tenün 

Rûz-ı mahşerde girîbânun alam pîrehenün 
 

2. Bize ol yüzi gülün kâmet-i bâlâsı gerek 
Oda yansun n’idelüm serv-i bülendün çemenün 
 

3. Lebüne kaç başı vardur şekerün kim ezile 
Zülfine cânı mı var tolaşa misk-i fitenün 
 

4. Bâde bezm içre dem-â-dem bir ayag üzre döner 
Lebi şevki-y-ile ol sâkî-i gonçe-dehenün 
 

5. Benzedür kamet [ü] ruhsârına yârün dérler 
Göre endâmını éy Şeyhî bu serv-i çemenün 

 
SELÎKÎ FERMÂYED 

Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilün 
1. Sen bana gül bülbül-i nâlân olayın ben sana 

Sen bana şeh bende-i fermân olayın ben sana 
 

2. ‘İyd-i vasla irgürüp kurbân édersen ‘âşıkı 
Èy kemân-ebrû güzel kurbân olayın ben sana 
 

3. Çünki gönlümde yér étdün kaçma cânâ sîneden 
Gizlü genc ol sen bana vîrân olayın ben sana 
 

4. Bana te’sîr eyledi keyfiyet-i esrâr-ı ‘ışk 
Bâri gel karşumda tur hayrân olayın ben sana 
 

5. Néce yıllardur ölmelikdurur Selîkî derd-mend 
Démedün bir kez ana dermân olayın ben sana 
 

 
AHMED PAŞA RÂST 

Mefâ‘ilün/Fe‘ilâtün/Mefâ‘ilün/Fe‘ilün 
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1. Hikâyet-i gam-ı hicrân-ı yâr mı déyeyin 
Şikâyet-i sitem-i rûzigâr mı déyeyin 
 

2. Visâle va‘de vérür gamzen ugrısı lîkin 
Kabûl-ı mestün olan i‘tibâr mı déyeyin 
 

3. Yahûd bu şîşe-yi nâzik-mizâc gönümüze 
O seng-i dilden éren inkisâr mı déyeyin 
 

4. Güruh güruh resen-i müşk-bâr mı diyelüm 
Dizin dizin güher-i âbdâr mı déyeyin 
 

5. Belâlu bülbülü anup sorarsa Ahmedi dost 
Gülün firâkını mı zahm-ı hâr mı déyeyin 

 
HAYÂLÎ 

Mef ‘ûlü/Mefâ ‘îlün/Mef ‘ûlü/Mefâ ‘îlün 
1. Derdün dileyen ‘âşık dermân arayup neyler 

Dil bahrine talanlar pâyân arayup neyler 
 

2. Cânâna gönül véren terk-i dil ü cân eyler 
Sevgünle duramayan cânân arayup neyler 
 

3. Dil kişverine mâlik cânânı kılan kimse 
‘Âlemleri seyr édüp sultân arayup neyler 
 

4. Evvelde fedâ kıldım cânum ser-i kûyunda 
Âvâre gönül bilmen kurbân arayup neyler 
 

5. Cânân yüzine karşu görende Hayâlîyi 
Bir dahı anun gibi hayrân arayup neyler 

 
HAMDÎ ÇELEBİ 

Mef‘ûlü/Fâ‘ilâtü/Mefâ‘îlü/Fâ‘ilün 
1. ‘Işk-ıla hâli za‘f olanun sabr[ı] pek gerek 

Bu derde çift olan kişi ‘âlemde tek gerek 
 

2. Mahbûb taş bagırlu olup şiddet eylese 
Cevrün çeken muhibbe demürden yürek gerek 
 

3. Èy dil tayanma ol sanemün katı gönlüne 
    Gerçi ki şeh sarâyına sarsar direk gerek 
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4. Ol resme yakdı gönlüm evin ol nigâr kim 
    Yine ‘imâret étmege hayli emek gerek 
 
5. Yaram dilümde tâzelenür söylemese yâr 

            Zahmun hevâsın almaga lâbüd nemek gerek 
 

HAYÂLÎ 
Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilün 

1. Âşikâr olmazdı derdüm dâg-ı hicrân olmasa 
Yandıgum bilmezdi kimse âh u efgân olmasa 
 

2. Gönlüm ârâm eylemezdi kâmeti dildârsız 
Gülsitânda şâh-ı gül serv-i hırâmân olmasa 
 

3.  Kim vérürdi ben ölümlü hasteye bir katre âb 
Künc-i mihnet-hânede bu çeşm-i giryân olmasa 
 

4. Üzülüp derd-ile aglar mıydı zâr-ıla karâr 
Gül ana karşu gelür gülşende handân olmasa 
 

5. ‘Arş kandilin felekde kim yakardı her géce 
Bu Hayâlî rûz u şeb hânende mihmân olmasa 

 
MESÎHÎ RÂST 

Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün 
1. Cânda râhat niçe ola dilde cerâhat bâkî 

Korkarın bir gün ölem kalam cerâhat bâkî 
 

2. Seni agyâr-ıla çün kim görüp ol şûh-ı cihân 
Geçdi ‘ömrüm gibi didi yine sohbet bâkî 
 

3.   Sûfiyâ terk-i riyâ kıl der-i meyhâneye var 
Feth-i bâb olmaz ise kûşe-i halvet bâkî 
 

4. Birgün ol serv-i siyâhı başımıza sâye salup 
Dil-i gam-ı dîde didi sâye-i devlet bâkî 
 

5.  Gel Mesîhî tama‘un dâr-ı fenâdan kat‘ it 
‘İzzet olmazsa ne gam kûşe-i zillet bâkî 
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FİRÂKÎ RÂST 
Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün 

1. Hayra makdem merhabâ ey tâ’if-i püt-i Halîl 
Ka‘be hakkı berk urur alnunda envârı celîl 
 

2. İhtiyârum kalmadı gördüm cemâlün Ka‘besin 
Eyledüm Zemzem gibi gözüm yaşın sebîl 
 

3. Hâk-i pâyün çeşmüme kehl-i cilâ-veş çekmege 
Karşu çıkdum gözlerüm nûrı sana bir iki mîl 
 

4. Kûyuna vardukca ister seyr-i ruh-sârunı gönül 
Ka’be’de her hâcıya elbette lâzımdur delîl 
 

5. Hâcı sen Ka‘bem yüzün göster Firâkî hasteye 
Nûr göstermekde hâcîlar çün olmazlar Hacîl 

 
NESÎMÎ 

Mefâ‘ilün/Fe‘ilâtün/Mefâ‘ilün/Fa‘lün 
1. Der-i se’âdetimüz gün bigi ‘ayân oldı 

Çün aldı gönlümüzi cân gibi nihân o[ldı] 
 

2. Şu resme düşdi anun la’li şevkıne ‘uşşâk 
Ki gözlerinden akan yaş yerine kan oldı 
 

3. Ne gencdür ‘acebâ hüsni ol perî-rûyun 
Ki gören âdem anı ana pâs-bân oldı 
 

4. Yüzini görmesün n’ola kâni’üz ana kim 
Eşigi Ka’besi ‘âşıklara sükkân oldı 
 

5. Hevâ-yı zülfi Nesîmî ne kâr-bândur kim 
Metâ’-ı bârı anun fitne-i cihân oldı 
 

HAYALÎ 
Mefâ‘îlün/ Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün / Mefâ‘îlün 

1. Gel ey şeh-bâz-ı dil hâk-i kafesden ‘azm-i pervâz it 
Fezâ-yı lâ-mekân seyrine ‘Ankâ-veş ser-âgâz it 
 

2. Ayaguna gele dirsen nasîbün bûm-veş dâyim 
 Dilâ ehl-i harâbât ol cihâna hırsını az it 
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3. Mahabbet meclisinde hem-dem ü yârân olam dirsen 

 Dilâ dellâl-i dil mey gibi bagrun çenge dem-sâz it 
 

4. Kemâle irgürüb şi’ri cihânun hâfızı oldun 
Hayâlî gel diyâr-ı Rûm’ı şimden girü Şîrâz it 

 
HAYÂLÎ-İ SÂBIKÎ2 

Mefâ‘ilün/Fe‘ilâtün/Mefâ‘ilün/Fe‘ilün 
1. Harâb olupdur ol âbâd gördügün gönlüm 

Gamunla tolupdur şâd gördügün gönlüm 
 

2. Cihânda başına sultâniken benüm ‘ömrüm 
Kul oldı sen şehi âzâd gördügün gönlüm 
 

3. Cefâya ögrenüben cevre cân virür şimdi 
Vefâ vü mihrle mu’tâd gördügün gönlüm 
 

4. Görünce dâne-i Hâlüni dâm-ı zülfünde 
Tutuldı kaldı o sayyâd gördügün gönlüm 
 

5. Karışdı kara yire kûh-sâr-ı mihnetde 
Hayâlî şimdi o Ferhâd gördügün gönlüm 

 
MUHİBBÎ RÂST 

Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilün 
1. Servde reftâr yok serv-i hırâmânum gibi 

Gonçede güftâr yok ol verd-i handânum gibi 
 

2. Nice yıldır kim döner devvâredür işbu felek 
Görmedüm bir hûb-rûşen mâh-ı tâbânum gibi 
 

3. Secde eyler pâyüne her dem surâhî ey sanem 
Eşk-i çeşmini döker bu çeşm-i giryânum gibi 
 

4. Bakışundan sehvle itsen bana cevr okların 
Saklarum ben sînem içre anı îmânum gibi 
 

                                                            
2 Bu şiir mecmua içerisinde 161b de bulunmaktadır. Mecmuada şiirin üzerinde başlık olarak “Hayâlî-i 
Sâbıkî” yazmasına rağmen mahlas beyitinde sadece Hayâlî yazmaktadır. Tezkireler üzerinde yapılan 
araştırmalarda Hayâlî-i Sâbıkî adında bir şaire rastlamadık. Bu şiirin öncesinde Hayâlî Bey’in şiirinin 
olması bizde bu şiirin Hayâlî Bey’e ait olduğu kanısını güçlendirmektedir. 
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5. Éy Muhibbî şevk-ı ruh-sârına karşu her seher 
Gül kabâsın çâk ider çâk-i girîbânum gibi 

 
NECÂTÎ RÂST3 

Mefâ’îlün Fe’ilâtün Mefâ‘ilün/Fe’ilün 
1. Şu ‘ârifün ki bu kesretde vahdeti vardur 

Yatursa pisterî Hâk üzre râhatı vardur 
 

2. Hilâl dâ’ire çizmiş degüldürür hâle 
Dilâ meger o perî-rûy da’veti vardur 
 

3. Habâb-ı bâde degül mahv olan ki satdı odı 
     Lebüni gördügi hâletde dehşeti vardur 
 

4. Ne nakşa baksa görürdi hayâlini Mecnûn 
Cemâl-i Leylâ ile şöyle ülfeti vardur 
 

5. Düşerse gevher eger sâyem ide hâkister 
Şu resme gün gibi cism-i harâreti vardur 
 

6. Hilâl çekdi başın hâleden girîbâne 
Görünce gün yüzüni hayli hacleti vardur 
 

7. Kelâm-ı Rahmî revâcı getürse Rûm’a n’ola 
Bu gevherün o diyâr içre kıymeti vardur 

 
FİRÂKÎ RÂST 

Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilâtün/Fâ‘ilün 
1. Gör ne miskîn eyledi zülf-i semen-sâlar beni 

Bilmezem kim ‘âkıbet ne’yler bu sevdâ beni 
 

2. Beklesin dil kişverin gönder firâkın ‘askerin 
Yoksa hasret subha dek her gice yagmalar beni 
 

3. Vâde-i mahşere ey Leylâ-sıfat Mecnûn benüm 
Ögür ögür aglaşur âhûyı sahrâlar beni 
 

4. Cân virürken hasret-i şem’-i ruhunla dûstum 
Cem’ olub pervâneler üstümde yanalar beni 

                                                            
3 Bu şiir mecmua içerisinde 172b de bulunmaktadır. Mecmuada şiirin üzerinde başlık olarak “Necâtî 
Râst” yazmasına rağmen mahlas beyitinde Rahmî’in adı geçmektedir. Şairlerin divanları üzerinde 
yaptığımız incelemede  şiirin iki şairin de dîvânında bulunmadığını tespit ettik. 
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5. Éy Firâkî şimdi bilmezler güzeller kadrümi 

Bir gün ola şem’ler yakup arayalar beni 
 

FİRÂKÎ FERMÂYED 
Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün 

1.  ‘Işk bünyâdın uran üstâda ‘ışk olsun hemân 
 Ol binâya taş kesen Ferhâd’a ‘ışk olsun hemân 
 

2. Bâg-ı ‘âlemde giriftâr olmayup bir bende hîç 
Serv gibi salınan âzâde ‘ışk olsun hemân 
 

3.   Merhametsizlikde devrâna selâm olsun hemîn 
Günde bin bir kan içen cellâda ‘ışk olsun hemân 
 

4. Saltanat isterse ger Behlûl gibi dîvânedür 
Kûşe-i vîrâne-i Bagdâd’a ‘ışk olsun hemân 
 

5.   Bir ayaga baş kodum ben de belî bezminde çün 
Éy Firâkî âşnâ vü yâda ‘ışk olsun hemân 

 

  A.N.T: 3a
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A.N.T: 5b

 

 

A.N.T: 7a   
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A.N.T: 8a 

 

  

A.N.T: 22b 
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A.N.T: 40a 

                                                                                                                                                                            

 

A.N.T: 49a 
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A.N.T: 53b 

 

 

A.N.T: 53b 
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A.N.T:147a-b 

 

 
 

A.N.T:149a 

 

A.N.T:150b 
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A.N.T:154a 

 

A.N.T:161a 

 

 

A.N.T:167b 
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A.N.T:172b 

 

 

A.N.T:180b 
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A.N.T:201a 

 

Sonuç 

Bu çalışmada, öncelikle Klasik Türk Edebiyatının en önemli kaynakları arasında 
yer alan mecmuanın tanımı yapılıp ardından mecmualar hakkında bilgi verilmiştir. 
Edebiyat tarihimiz açısından son derece önemli olan mecmualar tezkireler ve tertip 
edilmiş divanlardan sonra en önemli kaynaklar arasında yer alır. Mecmualar sayesinde 
eserleri günümüze ulaşmamış birçok şairin şiirleri adı tezkirelerde geçmeyen birçok şair 
tespit edilmiştir.  

Çalışmaya konu olan Süleymaniye Kütüphanesi, Ali Nihat Tarlan Bölümü, 59 
numarada kayıtlı olan şiir mecmuası içerisinde XVI. yüzyıl ve öncesinde yaşayan 
şairleri ve bunlara ait şiirleri barındırmaktadır. Şairlerin ismi alfabetik sıraya uygun 
olarak verildikten sonra bu şairler arasında bulunan Ahmed Paşa (1), Âşık Çelebi (2), 
Firâkî, Hamdi Çelebi, Hayâlî, Necâtî, Nesîmî, Rahmî Selîkî, Şeyhî ve Şühûdî’nin basılı 
dîvânlarında yer almayıp Süleymaniye Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Bölümü 59 
numarada kayıtlı mecmua içerisinde yer alan şiirleri tanıtılmıştır. 

Yazma eserler kütüphanelerinde kayıtlı üzerinde incelenme yapılmamış çok 
sayıda mecmua bulunmaktadır. Metin tespitinin eksiksiz yapılabilmesi, var olduğu 
hâlde bilinmeyen edebî türlerin ortaya çıkarılması, bilinmeyen şairlerin ve bunların 
şiirlerinin gün yüzüne çıkarılabilmesi için yapılacak çalışmalarda mecmualar mutlaka 
göz önünde bulundurulmalıdır. 
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